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I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ ЗА ОЦЕНУ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

1.1. ДАТУМ И ОРГАН КОЈИ ЈЕ ИМЕНОВАО КОМИСИЈУ 

Одлуком бр. 2943/1 донетом дана 25. 10. 2023. Наставно-научно веће Филолошког 
факултета Универзитета у Београду образовало је, уз сагласност предложених чланова, 
Комисију за оцену научне заснованости теме докторске дисертације докторанда Неде 
Станојловић под насловом „Дискурс хуманитарне акције Црвеног крста у Шпанском 
грађанском рату: студија случаја”. 

1.2. САСТАВ КОМИСИЈЕ ЗА ОЦЕНУ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

1. ПРЕДСЕДНИК КОМИСИЈЕ 
Име и презиме: проф. др Јелена Филиповић 
Звање: редовна професорка 
Ужа научна област: критичка социолингвистика, студија медија и критичке анализе 

дискурса, сефардика. 
                                                             
1 Ако се наслов који предлаже Комисија разликује од радног наслова који је навео докторанд у Пријави, навести и 
радни наслов, а у одељку 4.1. Формулација наслова теме образложити разлоге због којих је измењен. 



Датум избора у звање: 30. 12. 2010. 
Установа на којој је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

 
2. ЧЛАН КОМИСИЈЕ 

Име и презиме: проф. др Ана Кузмановић Јовановић 
Звање: редовна професорка 
Ужа научна област: анализа дискурса 
Датум избора у звање: 09. 06. 2021. 
Установа на којој је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

 
3. ЧЛАН КОМИСИЈЕ 

Име и презиме: Марија Мандић 
Звање: виша научна сарадница 
Ужа научна област: социолингвистика, критичка дискурс анализа 
Датум избора у звање: 29. 11. 2021. 
Установа на којој је запослен: Институт за филозофију и друштвену теорију 

Универзитета у Београду 
 
4. ЧЛАН КОМИСИЈЕ 

Име и презиме: Миливој Бешлин 
Звање: виши научни сарадник 
Ужа научна област: савремена историја 
Датум избора у звање: 22. 12. 2021. 
Установа на којој је запослен: Институт за филозофију и друштвену теорију 

Универзитета у Београду 

II ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ КАНДИДАТА ЗА ИЗРАДУ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

2.1. БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Неда Станоловић рођена је 1990. године у Београду где је завршила основну школу и 
Филолошку гимназију (Смер шпански језик). Дипломирала је 2013. године на Катедри за 
Иберијске студије Филолошког факултета у Београду. На истом факултету завршила је мастер 
академске студије 2015. године, одбранивши рад на тему Интеркултуралност у настави/учењу 
страних језика са посебним освртом на полуострвски шпански. Докторске студије уписала је 
2015. године и почела да ради као сарадница у настави на Катедри за иберијске студије, све до 
2018. године. Осим наведеног, кандидаткиња је била учесница европских студентских 
пројеката усмерених ка развијању интеркултурних и комуникативних компетенција младих. У 
априлу 2017. запослила се у Међународном комитету Црвеног крста, где је добила прилику да 
оде на краће хуманитарне мисије у Женеву, Колумбију и Зимбабве у улози делегата МКЦК-а. 
Њено искуство на мисијама подстакло је да докторску дисертацију посвети дискурсу о 
основним хуманитарним начелима Црвеног крста и њиховој примени. 

2.2. БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Кандидаткиња још увек нема објављене научне радове. 



III ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

Име и презиме ментора: др Ивана Вучина Симовић 
Звање: ванредна професорка 
Датум избора у звање: 30. 11. 2021. 
Установа на којој је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
Ужа област научно-истраживачког рада: Критичка и историјска социолингвистика, сефардика, 
лингвистичка и социолингвистичка истраживања српског као матерњег и завичајног језика, 
анализа наративног дискурса код деце.  
 
Радови ментора из уже научне области којој припада тема предложене дисертације (најмање 
пет радова): 
 
 
 
1. Vučina Simović, I., Reacciones de los laicos a discursos mediáticos y metalingüísticos sobre el 

andaluz en YouTube, Colindancias. Revista de la Red Regional de Hispanistas de Hungría, 
Rumanía y Serbia 4 (2013): 235–252. (ISSN 2067-9092) 
 

2. Вучина Симовић, И.; A. Јовановић, Неке особености наративног дискурса говорника 
српског као матерњег и завичајног језика, Српски језик XX (2015): 669–688. (ISSN 0354-
9259) 
 

3. Вучина Симовић, И., Јеврејско шпански језик на Балкану: Прилози историјској 
социолингвистици, Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет Универзитета у 
Крагујевцу, 2016.  (ISBN 978-86-85991-91-2) 
 

4. Vučina Simović, I., M. Mandić, Orijentalno doba u kulturi sećanja Sefarda u Beogradu između 
dva svetska rata», Mandić, M.; J. Đorđević Crnobrnja, (ur.) „Temat: Islam, pojedinac i zajednice 
prakse u Beogradu nekad i sad, Antropologija 19, 3 (2019): 113–143. (UDK 
930.85(=411.16)(497.11 Beograd) 316.722:159.953.3(=411.16)(497.11)) 
 

5. Vučina Simović, I. The treasure metaphor in Sephardic discourses on proverbs and sayings in 
territories of Former Yugoslavia (19th and 20th centuries), Ora (Rodrigue) Schwarzwald, Katja 
Smid, Ofra Tirosh-Becker (eds.), Mizmor leDavid: Studies in Jewish Languages, Madrid: CSIC, 
2023, 351–374. 
 

6. Vučina Simović, I. Los proverbios y dichos en los discursos sobre el pasado de los sefardíes de la 
antigua Yugoslavia, Željko Jovanović y María Sánchez-Pérez (eds.), La palabra sabia de los 
antepasados: el proverbio sefardí entre tradición, memoria e interculturalidad, Madrid/Frankfurt: 
Iberoamericana-Vervuet. (У штампи, биће објављен током 2024. године) 
 

IV ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНЕ ТЕМЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

4.1. ФОРМУЛАЦИЈА НАСЛОВА ТЕМЕ 

Комисија закључује да је радни назив Дискурс хуманитарне акције Црвеног крста у 
Шпанском грађанском рату: студија случаја прикладан и да добро репрезентује суштину 
предложене теме истраживања. 



4.2. ПРЕДМЕТ И ЦИЉ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

Кандидаткиња намерава да у својој докторској дисертацији истражи специфичности 
дискурса хуманитарне акције, користећи писане историјске изворе о активностима Црвеног 
 
 крста у Шпанском грађанском рату (1936-1939). Како се наводи у образложењу теме, 
хуманитарна акција, чије је темеље поставио Анри Дунон (Henri Dunant), оснивач Црвеног 
крста, дефинисана је Женевским конвенцијама као интервенција која има за циљ заштиту 
живота, ублажавање патње и враћање људског достојанства у ванредним ситуацијама. Она 
подразумева конкретну помоћ и подршку (Прингл и Хант, 2015: 1562) у условима рата, 
епидемија, поплава, земљотреса и сл. Делатности Међународног покрета Црвеног крста 
подељене су на мисије у условима рата, којима се бави Међународни комитет Црвеног крста 
(МКЦК) (1863), док се Међународној федерацији друштава Црвеног крста и Црвеног 
полумесеца (1919) поверава ублажавање последица природних непогода (Handbook of the 
International Red Cross and Red Crescent Movement, 1994). Обе организације делују у складу са 
седам основних принципа Црвеног крста: хуманост, непристрасност, неутралност, независност, 
добровољност, јединство и универзалност (Блондел, 1991: 354). Формулација ових принципа, 
који представљају суштинске вредности Црвеног крста, дао је 1956. године Жан Пикте, а 
званично су усвојена 1965. године на Двадесетој међународној конференцији Црвеног крста у 
Бечу. У испуњењу основних принципа и циљева организације, као и конкретних акција, од 
посебног је значаја употреба одговарајућег језичког дискурса како у међусобној комуникацији 
представника Црвеног крста тако и у службеним контактима које они имају изван 
организације. Наиме, како кандидаткиња истиче у образложењу теме, у пракси се показало да 
успех хуманитарне акције у кризним ситуацијама у великој мери зависи од самог дискурса 
њених учесника.  

За истраживање је значајно да се представе мандат и основна начела Међународног 
покрета Црвеног крста и Црвеног полумесеца, кључне хуманитарне организације која обухвата 
и деловање Међународног комитета Црвеног крста. Такође је потребно да се истраживање 
дискурса хуманитарне акције постави у одговарајући историјски контекст како би се ближе 
размотрио рад Међународног комитета Црвеног крста током Шпанског грађанског рата. Реч је 
о рату који је већ дуго предмет научног интересовања, али и шире публике, што је резултирало 
обимном писаном и аудиовизуелном грађом.  

4.3. ОСНОВНЕ ХИПОТЕЗЕ 

Будући да кандидаткиња има дугогодишње искуство како у раду у Међународном 
комитету Црвеног крста тако и на терену, она је посведочила да су основна хуманитарна 
начела инхерентни део идентитета запослених и предуслов за реализацију било какве 
хуманитарне акције. Међутим, на основу увида у корпус она поставља хипотезу да је 
изражавање ових начела условљено друштвено-историјским околностима, али и идеологијама 
и личним вредностима хуманитарних радника. Стога, претпоставља да се кроз дискурс 
хуманитарне акције изражавају различити имплицитни и експлицитни ставови према 
конфликту и идеолошке разлике у ставовима челника Црвеног крста и његових чланова који су 
били непосредни учесници у мисији. Осим наведеног, кандидаткиња очекује да резултати 
планиране анализе наратива, насталих у контексту хуманитарне акције у Шпанском 
грађанском рату, неће указати само на идеологије и идентитете њихових аутора и ауторки, већ 
и на специфичности хуманитарног дискурса и његову осетљивост у пракси. 

 
 
 

 



4.4. МЕТОДЕ ИСТРАЖИВАЊА 

У истраживању се претежно примењују теоријски и методолошки принципи критичке 
социолингвистике, као дисциплине која кроз квалитативну анализу долази до комплексних 
веза између језика, културних модела, система вредности и идеологија у друштву (Филиповић, 
2018: 10). Критичка социолингвистика је често окренута ка интердисциплинарној сарадњи, 
посебно са критичком анализом дискурса, која истражује улогу дискурса у репродукцији 
односа моћи и доминације у друштву (Филиповић, 2018: 20). Истраживачи не само да 

 
 идентификују неједнаке односе моћи, већ освешћују друштвене актере како би допринели 
превазилажењу друштвених проблема (van Dijk, 2015, 352; Филиповић, 2018, 10, 20, 49, 63–65). 

Интердисциплинарна сарадња са културном историјом, даје додатну вредност 
истраживању, јер га смешта у контекст и усмерава ка проучавању догађаја из перспективе 
директних актера, за коју расте интересовање савремених историчара (Бурке, 2004: 124). За 
разлику од првобитних истраживања историјских мастер наратива, у новијој историографији се 
већ дуго узимају у обзир и вреднују такозвани маргинални наративи, чији су аутори обични 
људи. Тиме се знања о историјским догађајима из Шпанског грађанског рата допуњују 
анализом сведочења непосредних учесника у догађајима (Ђузеп Фернандес Трабал, 2011: 38). 

У образложењу теме кандидаткиња је истакла становиште за које се залаже Бурке 
(2004:125) према којем се Шпански грађански рат може проучавати и као културни сукоб. 
Тиме се отвара могућност писања наративне историје која би овај грађански рат представила 
као сукобе између регионалних, класних и политичких култура. Ова перспектива могла би да 
допринесе (социо)лингвистичкој анализи дискурса хуманитарне акције, јер наглашава 
различита гледишта аутора и ауторки који својим интерпретацијама догађаја доказују да нису 
само сведоци него и актери историјских догађаја (Куљић, 2006: 7-8).  

Расположиви оригинални извори за анализу већином су писани на радним језицима 
Међународног комитета Црвеног крста – француском, шпанском и енглеском језику. Главни 
део прикупљеног материјала налази се у званичном архиву Комитета у Женеви, отвореном за 
јавност, док је мањи део у његовој библиотеци, Центру за документацију Црвеног крста 
Шпаније и Националног историјског архива из Мадрида.  

У корпус рада улазе аутентични текстови чланова Комитета, делегата и осталих 
хуманитарних радника који су на било који начин учествовали у мисијама током Шпанског 
грађанског рата. Осим писаних извора, постоје и аудиовизуелни материјали који допуњују 
оригиналне извештаје, мемоаре, писма, дневнике делегата, локалног особља, медицинског и 
војног особља, чланова различитих комитета и др. Посебан значај имају објављени мемоари 
делегата др Марсела Жуноа (Marcel Junod). Осим мемоара, постоје и извештаји делегата са 
терена. Иако је у фокусу истраживања дискурс изражен кроз основна начела Црвеног крста и 
Женевске конвенције, кандидаткиња наводи да се неће бавити тумачењем тих принципа из 
перспективе међународног хуманитарног права, јер би то далеко превазишло оквире овог 
истраживања. 

4.5. ОЧЕКИВАНИ РЕЗУЛТАТИ И НАУЧНИ ДОПРИНОС ДИСЕРТАЦИЈЕ 

Кандидаткиња намерава да приступи истраживању дискурса хуманитарне акције Црвеног 
крста у Шпанском грађанском рату из интердисциплинарне перспективе, које би у одређеним 
сегментима добило и трансдисциплинарни карактер. Наиме, очекивани резултати које би 
донела примена терминологије и теоријско-методолошког апарата критичке социолингвистике, 
критичке анализе дискурса и културне историје од научног је значаја, јер доприноси знањима у 
областима које се баве дискурсом, посебно дискурсом хуманитарне акције. С обзиром да се 
истраживање базира на историјским изворима, овакав приступ пружа и повољну теоријско-
методолошку основу за проучавање и поређење конфликата у различитим историјским 
контекстима. Оно може да помогне и у сагледавању спровођења мисија Међународног 



комитета Црвеног крста у прошлости и у садашњици, који делује увек на основу истих 
хуманитарних начела. С друге стране, истраживање би имало друштвене и практичне користи 
у унапређењу комуникативних компетенција делегата Комитета, али и шире импликације у 
истраживање основа дискурса хуманитарног рада Црвеног крста, али и мање или више сличних 
институција. Треба нагласити да би примена резултата овог рада омогућила и да се провери на 
који начин се примењују начела Црвеног крста у конфликтним ситуацијама у којима се налазе 
хуманитарни радници.  
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V ЗАКЉУЧАК О ОЦЕНИ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

Увидом у биографију и библиографију Комисија констатује да кандидат Неда 
Станојловић испуњава све услове за израду докторске дисертације.  
 

Комисија констатује да др Ивана Вучина Симовић испуњaвa услoвe прeдвиђeнe 
Стaндaрдимa зa aкрeдитaциjу студиjских прoгрaмa дoктoрских академских студиja и сагласнa 
је да за предложену тему буде ментор. 

 
На основу свега наведеног о предмету, хипотезама, постављеним циљевима, методу рада 

и очекиваним резултатима, Комисија констатује да је предложена тема „Дискурс 
хуманитарне акције Црвеног крста у Шпанском грађанском рату: студија случаја“ својом 
сложеношћу, актуелношћу и значајем за научну област којој припада подобна за израду 
докторске дисертације. 

 
Комисија за оцену научне заснованости теме докторске дисертације предлаже Наставно-

научном већу Филолошког факултета Универзитета у Београду да донесе одлуку о прихватању 
позитивног Извештаја о оцени научне заснованости теме „Дискурс хуманитарне акције 
Црвеног крста у Шпанском грађанском рату: студија случаја“, коју је предложила 
кандидаткиња Неда Станојловић, да за ментора именује др Ивану Вучина Симовић и да је, у 
складу са прописима, упути Већу научних области друштвено-хуманистичких наука 
Универзитета у Београду на разматрање. 
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